
Megfejtési határidő 1899. augusztus 13.
A 30. számban közölt fcjtövö körítések megfejtése:

Földrajzi kérdés: ('apróra. Történelmi kérdés: Juda 
Makkabi. Képrejtvény : Borban a gyöngy fölfelé megy, 
jól teszi.

Helyesen fejtették meg: Polnitzky Leo, Hartmann 
Gaston lovag, Sebők Dezső, Luft József, Beer Zsigmond,
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zásában» ez. dija volt kiadható o forintul! meg , holtán, Borosnyay Oszkár, iíj. Klimkó Mihály, Bagoly 
toldva — Stampfer Mór VIII. o. tanulónak, sikerült ; s., Mandel Miksa, Schwitzer Zoltán. N. Botka Andor, 
munkájáért. Horatius «AdLollium» ez. alexandrinok- ! Pais Dezső, Faix Károly, Farmasy Antal, Fejes István, 
ban való lefordításáért jutalmat kaptak Ivanics K. Feuermann Miklós, Antony Gyula, Ac/.él (Adler) test- 
Vili. és Halka J. VII. o. tanulók. I vérek, Laban Antal, Zakár Lajos, Krausz Nándor,

Balassa László, Szenyovszky Ferencz, Danzinger Kálmán, 
Lázár Béla, Wittmann György, Klein Ignácz, Bolirainlt 
Lajos, Kemény Antal. Gergelyi Jenő, Nyáraily László, 
Puskás I'.mire. Géczy Géza, Jakabb Gyula, Horváth 
Sándor, Tóth Gyula. D. Puskás Jenő, Rodovifz Tivadar, 
K repel ka Ferencz, Goldmann Arthur, Herczog Ernő, 
Bartsch Sándor, Kenedich Kde, Mócsy Zoltán. Glasner 
Győző, Braun Endre, Windt Lajos, Szerendey Császár 
Loránd. Krafka Borisba, Csakihen Károly, Izsák Gyula. 
Andrmka Venczel.

................. ......................................................

Jelige : Fejtörő az elme sportja.

Rovatvezető : Csiszár József. A kitűzött könyvjutalmat. Verne : «Öt hét légha­
jón » ezímű müvét Andruska Venczel tanuló nyerte el 
SzegedenIrodalomtörténeti kérdés:

Ki volt azon jeles író a múlt században, ki a szat­
mári békétől a magyar testőrség fellépéséig terjedő 
sivár korszaknak egyik kimagasló alakja volt ? Egyike 
volt a nyelvújítóknak, írt vallásos, bölcseim! költemé­
nyeket, de legnevezetesebbek prózai munkái. Munkáit 
Toldy Ferencz adta ki. Hol és mikor született, hol és 
mikor halt meg?

SZERKESZTŐI TELEFON.
Pataki. A Petőfi óda nem vált be. Olyan jó versek­

ből volt módunk válogatni, hogy ezt igazán nem hasz­
nálhattuk. — L. L. A lapot csak úgy küldjük, ha elő­
fizetnek rája, tegye meg ezt tehát unokafivére helyett s 
a lap tovább is járni fog. — S. Z. Arad. Úgy tudjuk, 
hogy igen. — L. H. N.-Szombat. Azt nem árulhatjuk 
el. — T. G. Déva. Az a tudósítás oly késői, hogy most 
már szégyenlenők kiadni. — Caesar. Olyan nemű köz- 

I leménynek bővében vagyunk. G. K. Selmitz. Majd 
sorát kerítjük. —■ 15. Ix. Bár idejében jött a czikk, de 
helyette jobbnak véltük azt adni, a mit ma közlünk. 
Üdv. Egyik dolgozata elnyerte a pálmát. — It. I). 
Szellemes megjegyzései nem egészen találók. Üdvözlet. — 
Os. Ix. A versike nem jó. íme egy szakasz prózában, 
de egyfolytában Írva: Kicsiny madárka zöld lombra 
szállva újra zengi dalát és üt az óra búcsúzéra: légy 
áldva jó barát!

Történelmi kérdés :
Ki volt azon lengyel hős, a kinek vezérlete alatt a 

lengyelek 1794-ben hősiesen küzdöttek? Melyik 
gyár költő énekelte meg és milyen czím alatt ?

Számtani kérdés:
Egy község 40,000 korona kölcsön fejében 2500 

korona évi tiszta jövedelmet hajtó erdejét engedi át 
használatra. Mily ideig engedheti meg ezen község 
az erdő használatát, ha a százalék 5 ?

Képrejtvény.

ma

Tápunk kiadóhiratalöban kapható :

Arany János Toldijának fejtegetése,
Összeállította

I)r. ltUPP KÖKNÉL, főgymn. tanár.

. Ira 30 krujezár.

MAGYAR DIÁKSZÓTÁR
Irta

Gr DOBOS KÁROLY.

•/írn 30 k-r.

MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK,
Összeállította

Dr. EUPP KORNÉL,
főgymn. tu mir.

Több mint ezer magyar feladatai tartalmaz 
vázlatokban s kidolgozva.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető a tanulók l.apja kiadóhivataléiban.
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Budapest, 1899. augusztus 13-ánVI. évfolyam. 33. szám.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FŐMUNKATÁRS :SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

I fit 20 kr. 
12 fi t. 40 kr. 
4 fit SO kr.

Negyed évre 
l’él évre ... --
Egész évre ...

Megjelenik minden vasai nap.

DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

A VIRTUS ÉS A KÖNNYELMŰSÉG. tapasztalatokat szerezni. A fiatal, 15 Ifi éves 
diákok némelyikének hiába beszélünk, ő merész 
dolgokra, u. n. Bravúrokra vágyakozik. Boldog, 
ha nagyobbat ugrik; büszke, hogy a byciklije 
őrületesebb sebességgel száguld, mint társáé; ha 
puskája jobban találja a czélt, mint pajtásáé; 
ha a szabad vizen messzebb beúszik, mint a 
másik; ha a robogó villamos kocsira felugor- 
liatik, vagy menetközben arról egy biztos ugrás­
sal a földre terem; vagy ... óli sok ilyet lehetne 
felhozni, - de minek részletezzünk? Minek em­
lítsük gyászos pusztulását annak a kis deáknak, 
a ki a futásban kimelegedve — csupa virtusból, 
mert hiszen neki nem árt meg — egy hajtásra 
kiitta a friss forrás vizet, s nem sokára virágos 
sir alá került; vagy azét a deákét, a ki fogadás­
ból egy dunamenti községben a malomkerekek 
alatt akart átúszni: egy eredményre jutunk, arra, 
hogy ezek mind bősök akartak lenni a társak 
szemében és sajnálatra méltó áldozatok lettek-

Az én volt iskolatársaim közt is volt egy ilyen 
hős; szegény, derék, jó fiú volt. 0 a tornászatára 
volt büszke, s egy veszedelmes productiónál 
leesett és szörnyet balt. Azóta mi, az egész intézet, 
felhagytunk a virtuskodással, a mely ettől kezdve 
a szellemi téren való versenyzésre szőrűit le. 
A mi ott virtus, az igazi virtus és elkövetéséhez 
nem is kell semmi könnyelműség.

Figyelmébe ajánljuk az ifjúságnak, hogy 
maradjon a mértékletesség korlátái között.

Minden excessus megboszulja magát s követ­
kezményei gyakran oly természetűek, melyeknek 
tán egy egész élet boldogsága esik áldozatul.

A benned égő tüzet őrizd meg azokra a pilla­
natokra, a melyekben valóban szükség lesz a 
lobogó lángra, addig pedig csak maradjon jól 
elrejtve.

(*) Lapunk hír-rovatában ismét egy gyászos 
következményű esetről vehetnek tudomást olva­
sóink. Alig száradt meg a hant egy másik korán 
elhunyt ifjú koporsója fölött, most ismét több 
egygyel a sír, a mely a nemzet reményének, az 
ifjúság egy tagjának tetemei fölött domborúl.

Ismét egy végzetes balesetről van szó, melynek 
áldozatéi egy hatodosztályos gimnazista esett 
Szatmáron.

Nem ismerjük ezt az esetet oly körülményesen 
hogy valóságos tényeket hozhatnánk fel, s nem 
is akarunk egy szerencsétlenül járt ifjú sírja fölött 
kárhoztató beszédet tartani, hanem csak az alkal­
mat ragadjuk meg, hogy óva és kérve intsük az 
ifjúságot, hogy mérsékelje a korával járó ifjúi tüzet 
s vonja le a szomorú esetekből a consequentiákat.

Hogy Markovits Sándor szatmári diák virtus­
kodásának, vagy könnyelműségének lett-e áldo­
zatja, — nem tudjuk. Azt azonban megilletődés- 
sel látjuk, hogy az idei nagy vakáczióban szokat­
lanul nagy azon szerencsétlenségek száma, a 
melyek az ifjúság körében fordultak elő.

Csak a közel múlt napokban mentett ki egy 
aradi diákot éppen a tanárja a Tisza hullámai 
közül. Alig pár hete közöltük az ifjú Eben Gyula 
tragédiáját s ugyanakkor felsoroltunk néhány 
esetet azon szerencsétlenségek közül, melyeknek 
mind csupa tanuló ifjú esett áldozatéi.

Különös játéka a véletlennek, hogy az idén 
történik annyi baleset a deákokkal! Mi, a kik 
meglehetősen ismerjük a diák termeszetet — a 
nélkül, hogy az áldozatok emlékét bántani akar­
nék — két dologra viszszük vissza ezek forrását: 
a virtuskodásra, meg a könnyelműségre.

\ olt alkalmunk mind a kettőről személyes

___________________________ '
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Esperanto atkának elszorult a szive e határo- Számra nézve a két ellenség egyforma volt 
zott felelet hallatára, majd elkezdett vadul ugyan, de a guaharibok sokkal jobban fel
dobogni, mintha szűk lett volna börtöne. A titok- voltak fegyverkezve. A rablóknak mindössze
zatosságot, mely abban nyilatkozott, hogy Kermor néhány revolverük volt. A harcz tehát 
ezredest a fin keresi, sehogy sem tudta magának 
megmagyarázni.

Ösztökélte a gualiaribokat, hogy még gyorsak- A quivasok legnagyobb része jóformán meg 
ban haladjanak. A lovasok tova száguldottak, a sem kísérletté az ellenállást, hanem eszeveszett 
gyalog katonák ott maradtak fedezetül a meg- futásban keresett menedéket, 

besült Martial mellett. Ámde a guaharibok golyói rémítő pusztítást
Az egykori ezredes, kiből később hittérítő vált, vittek végbe közöttük. Alig sikerült egynéhány- 

bízvást szárúdba- nak,hogy elmene -
tóté arra, hogy __ t ........ küljön.
Alfoniz rablóban- 1s t . ‘ i Helloch és tár-

W&'- w •***'/' sai természetesen
'fßfe- a támadókhoz

yr'ié-' '4 csatlakoztak rög­
tön, mihelyt meg­
pillantották Go- 
mot, a ki így kiál­
tott fel:

nem
tarthatott sokáig, s valóban igen hamar vége is 
lett.

dajat szétszórja.
Xyolcz óra előtt 

néhány perczczel 
megállóit Espe­

ranto atya. A túlsó 
parton meredt fel 
a Manoir-fok. A

-

r Am/
is — Santa-Jua- 

na 1 . . . Santa 
Juana!

Ez volt a rövid 
ideig tartó viadal­
nak a bevezetése. 
Alfoniz a tábor­
hely közepén a fe- 
hérarczú gazem­
berekkel dühösen 
védte magát.

Neki és társai­
nak revolvere 

volt, a guaharibok 
közül egyiket-má- 
sikat megsebesí­
tették. No de ezek 
a sebek szeren 
cséré nem voltak 
veszedelmesek.

víz mentén nem 
láthattak egyarva 
lelket sem, falcá­
nak, csónaknak

o' / /t. n

semmi nyoma.
Amott beljebb 

az erdő felé a 
kanyarodásnál 

íiist szállott fel a 
levegőbe.

Biztosra vette 
ugyan, hogv a 
quivas-indiánu- 

snk, de előbb meg 
akart felőle bizo­
nyosodni.

Nehány guaha- 
rib nagy óvatosan 
előre mászott a 

ikrok között, de 
: írom perez mul- 

i visszatértek és 
•lentették, hogy 
akugyan a qui- 

asok ütöttek ott 
"abort.

>:
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'

m
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•» Esperanto atya 
maga rohant a 
spanyol rablók 

kisded csoport­
jára.

Kermor Jean a
hittérítőt megpil­
lantva alig állha­
tott ellent annak 
a vágyának, hogy 

hozza siessen. Helloch Jakab megragadta a kar­
ját, s visszatartotta.

Alfoniz két czimboráját mindjárt a támadás 
elején két jól irányzott golyó ártalmatlanná 
tette.

Esperanto atya 
megvárta, míg a 
-zekerek megér­
keznek s a fede­

lükre hátrahagyott gyalog guaharibok. Martial 
dlapota ez alatt az idő alatt nem fordult rosz- 
szabbra, Esperanto atya, vagy ha jobban tetszik:
Kermor ezredes megtette a szükséges intézkedé- 
-eket arra nézve, hogy az ellenséget körülzárja, s 
igy ártalmatlanná tegye. Esperanto atya szemtől-szembe állott Altoniz-

Nehány perczczel utóbb irtózatos kiáltás kelet- zal, s intett a guaharibóknak, hogy tegyék le a 
kőzett, nyomban utána puskák ropogása hallat- fegyvert.
-zott. A guaharibok megrohanták Alfoniz táborát, Csend lön abban a pillanatban, s Esperanto 
mielőtt a rablóknak elég idejük lett volna arra, atya megszólalt az ő hatalmas hangján : 
hogy a védelemre elkészüljenek. — Alfoniz, nézz reám, én vagyok!
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rante atyára, de fáradt szempillája rögtön lecsu­
kódott.

— Ön
Az Orinoco partjára jutottak. Sehol nem láttak Alfoniz . . . e szavakat suttogta, s ujia elhagyta 

élő lényt, a partmentén nem volt csónak sehol eszmélete.
kikötve. Az Orinoco ezen a helyen sem nem Esperanto atya roppant izgatott volt, de 
mély, sem nem széles. Esperanto atya neki ért reá, hogy gondolatait rendbe szedje, intett, s 
vágott, s emberei nyomban utána haladtak az emberek egy kétkerekű taligát hoztak oda. 
keresztül a vizen. A tele hold nyájasan mosoly- Falevéllel megtöltötték, s a sebesültet gondosan 
gott rajok az ég boltozatáról. ' ' elhelyezték rajta. Martial úgy feküdt ott, mint a

Mintegy teljes óra hosszáig mehettek az Orinoco halott. Esperanto atya tovább f oly tatta az utj it. 
tutsó partján.

| H
lékeknek újult 

meg a lelkében 
Esperanto atyá­
nak ! . . . Ezelőtt 
tizennégy évvel 

búcsú nélkül 
hagyta ott, s ime 
Venezuela ember 
nem lakta vidé­

kén találkozik 
vele újra!. . . Ki 
lehetett az a gaz, 
a ki golyót röpí­
tette hűséges em­
ber mellébe ? . . . 
Talán maga Alfo­
niz ? . . .

. . . Gomonak 
tehát mégis igaza 
volt, midőn azt 
mondotta, hogy 

Martial őrmester 
ott van az utasok 
között... Az ám, 
de Gomo valami 
ifjúról is tett emlí­
tést, a ki magát 
Kermor ezredes 

fiának nevezi, ... 
s a ki — Gomo

AZ ORINOCON FÖLFELÉ.
33 . . ön, ezredesem . . . ott lenn vanIrta Verne Gyula. az,.

nem

_ladt, s a nyomot 
kémlelte, mely a 
quivasok útját je­
lezte.

Egyszer csak 
hirtelen megál­
lóit, s ijedten fel­
kiáltott.

A fa tövében 
egy mozdulatlan 
emberi alakot pil­
lantott meg. Vagy 
aludt, vagy meg 
volt halva.

:

-----

i jé

R

Gomo intege­
tett a kezével, s 
Esperanto atya 

lovát megsarkan- 
tyúzva csakhamar 
ott termett.

— 0 az, . . . o 
zokogta

1

J
az!
Gomo.

— Ő? — kérdé
!■

megütődve Espe- 
rante. Leugrott 
lováról, s a fához 
sietett.

— Az őrmes­
ter!... Az őrmes­
ter! —kiáltott fel, 
a mint a földön 
fekvő alakot meg­
pillantotta,

A vén katoná-

35*5
- . m

■ -
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nak a mellén egy 
golyó ütötte seb 
véres foltja lát­
szott. Körülötte a fű véres volt... talán halálos apját, Kermor ezredest keresi. Nem tudott meg­

nyugodni Esperanto atya. Újra vallatni kezdette

A TELE HOLD NYÁJASAN MOSOLYGOTT.
legalább úgy 

mondotta — az

volt a seb, mert Martial meg sem mozdult.
— Martial!... Martial!— kiáltott fel Esperanto Gomot: 

atya, s a szemét könyek borították.
Letérdelt melléje, fülét reá tette a szíve tájé­

kára és hallgatózott:
— Él még! . . . Hála Istennek, él még!
Valóban Martial őrmester alig észrevehetőleg keztek?

bár, de lélekzett még. A karját is megpróbálta 
fölemelni, de az erőtlenül aláhanyatlott. Egy 
pillanatra fölvette a szemét, s reá nézett Espe-

— Ez a vén katona nem egyedül jött 
mondád, — valami ifjú jött vele

— Igen, az én barátom, Jean.
— És mind a ketten Kanta-Juanába igyc

úgy

Úgy van, ... a Kermor ezredes dolgában.
— Az ifjú tehát Kermor ezredesnek a fia'.’
— A fia.
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Mindjárt, . . . mindjárt!holmival jól felszerelve érkeztek meg oda, a hol 

jelenleg Santa-Juana áll.
Bizony nehéz munka volt a község-alapítás az 

egészen vad és műveletlen guaharibok között, de 
csüggedett, Angolos pedig, 

ki az indiánus törzseket jól ismerte, igazi jobb 
kezévé lett Esperanto atyának.

így telt el az áldásos munkában tizennégy esz­
tendő. A hittérítő-telep — a mint már arról meg­
emlékeztünk

Szivákné szörnyen aggódott, hátha a «doktor
abból aztán

— A santa-juanai hittérítő, tudom!
S e szavakkal revolverét fölkapva ezélba vette 

Esperanto atyát, de mielőtt elsüthette volna, 
Ilelloch hátulról oda ugrott s megragadta a kar­
ját, így a golyó czélját tévesztve süvített el a hit­
térítő mellett.

— Úgy van, Alfoniz, — folytaié Esperanto 
atya méltósággal — a santa-juanai hittérítő 
vagyok, de egyúttal Kermor ezredes is.

Alfoniz ekkor megpillantotta -leant, s revolverét 
feléje irányította, de arra már nem volt ideje, hogy 
lőjjön, mert Esperanto atya golyója szíven találta.

Jeannc Kermor ezredes kebelére borult.
Esperanto atya az ifjúban nem ismerhetett 

leányára, azért így szólott:
Nekem nincs fiam!

Ekkor Martial nagy ügygyel-bajjal fölemel­
kedett s gyönge, de hallható hangon mondá:

— Nincs, ezredes úr, önnek csak leánya van, 
s ez a fiú az ön leánya.

Szivákné megint veszekedett, mindig vészeké- öcscse» haza talál jönni, meglátja 
dett, hanem azért minél nagyobb lett az író- nagy baj lesz. 
asztalon az írás-halom, annál nagyobb volt az őI r.Kérem szépen, tanár úr, de igazán titok.Esperanto atya nem titkos büszkesége.

A szomszédban lakott egy félsüket öreg kis­
asszony, a kivel senki sem törődött, csak a házi 
úr a házbérfizetés idején. Ezt a múlt századbeli 
ritkaságot fogta meg Szivákné, meguzsonáltatta, 
megetette vele a 
legfinomabb be­
főttjeit. csakhogy 
legyen, a kinek 
elmondja, milyen 
doktor öcscse van

s ha
•Tói van jól asszonyság! ... Ne féljen sem- 6 m' :mitől.

I Haza talál jönni! . . .
Úgyis meg akarom várni! . . .

■4 'lassankint felvirágzott.,
fi Suhajda úr na­

gyon belemelege­
dett az olvasásba. 
Szivákné pedig 
kiment a tornácz- 
ra, hogy lesse, 
mikor lép be 

Sólyom a kapun, 
hogy a tanár urat 
figyelmeztesse.

Eleget szidta 
bolond fejét, hogy 
kikotyogta a titkot, 
de bizony Isten ö 
nem tehet róla ... 
A tanár úrnak nem 
kellene az egészet 
elolvasni.

Nini, most for­
dult be a kapun. 
A derék Szivákné 
beszaladta szobá­
ba, s kétségbeeset­
ten kiáltotta:

Martial felvilágosító szavai után Kermor ezre­
des szivéhez szorította leányát, a szeméből patak­
zott a boldogság könye. lieá hullott az Jeanne 
fejére, mint egy keresztelő víz.

Jeanne elmondta röviden atyjának a maga 
élete történetét attól az időtől kezdve, mikor 
szerencsésen megszabadult a hajótörésből, mély 
szeretettel emlékezett meg az Eri dia-családról, 
aztán Francziaországba való utazásáról, Martiallal 
való találkozásáról, majd a venezueliai útról — 
szóval életének minden nevezetes mozzanatáról.

Ekkor aztán mind a ketten odamentek Martjai­
hoz. A vén katonának az arcza «ragyogott» a

Kermor ezredest tizennégy év választotta el boldogságtól. 0 most már fájdalmat sem érzett,
minduntalan törülgette a szemét es hajtogatta:

— Ezredes úr, ... ó az én jó ezredesem! 
Jeanne megtalálta az atyját, én most már, ha 
úgy tetszik a jó Istennek — elpatkolhatok.

— Ohó, katonapajtás, arról szó sincs!
Az már más, ha ezredes úr nem akarja, 

akkor nem szabad meghalnom.
Természetesen. Ápolni fogunk téged és újra 

talpraállítunk.
— Nem fogok meghalni, ... de nem ám!

Mindenekelőtt föltótien nyugalomra van
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, neki. Néha az aj­
tón keresztül is

hallatszott a 
hangja, s a többi 
lakók is meghal­
lották elvtelen ma­
rasztalásait, mert 
a félsüket kisasz- 
szonynakroppant 
erősen kellett a 
fülébe kiabálni, 
hogy legalább a 
felét 
1 iassa.

Egyszer aztán 
Suhajda úr keres­
te Sólyom Jánost, 
de a doktor öcsém 
nem volt otthon.
Szivákné bevezet­
te az asszistvns 
urat a Sólyom szo­
bájába, s nem áll­
hatta meg, hogy 
el ne árulja, mi­
lyen sokat írt 

össze az ő öcscse.
Tessék csak

megítélni, kedves tanár úr,(Szivákné tanárnak tar­
totta a kövér asszistenset), tessék kérem megnézni. 
Tessék csak megtapogatni ezt a sok papirost!

Suhajda úr a kezébe vette, s elolvasta a czimet. 
Aztán levetette a felöltőjét, leült az asztal mellé, 
■s kezdette olvasni.

Szivákné szólott egyszer-kétszer hozzá, de 
Suhajda úr sem nem látott, sem nem hallott. 
Egyik lapot a másik után olvasta.

In.t11 I 1
rr'
u ka

is■ fúj:
111XIII. ; ;ri yjmKét hónap a hittérítő-telepen.: if ,

I
1 V-attól a naptól, a melyen hazáját elhagyva az új 

világ felé vitorlázott.
E tizennégy évnek történetét, rövidre vonva 

hadd mondjam el itt.
1872-ben történt, hogy a «Norton» nevű hajó 

elsülyedt, s Kermor ezredes megtudta, hogy 
Martinique szigetéről elinduló felesége és kicsiny 
leánykája is elpusztult a hajóval együtt. Kermor 
ezredes nem is látta eddig a leányát.

E nagy csapás után még egy teljes évig meg­
maradt a katonai szolgálatban, de az év végével 
önkényt megvált attól, s mert nem volt, a mi 
hazájához fűzze, világgá ment azzal a szándékkal 
hogy valahol messze, messze félvad emberek 
között terjeszteni fogja az Üdvözítő tanait.

A harczedzett katonában már ekkor megvolt 
az apostoli buzgóság. Eddig a harezokban vált ki 
vitézségével, ezentúl a felvilágosodás terjesztése 
volt a czélja.

1875-ben nagy titkon, tervéről senkinek sem 
szólva elhagyta Francziaországot. Még hűséges 
szolgáját, Martial őrmestert sem értesítette arról, 
hogy hova megy.

Venezuelában az egyházi és vallási tanulmá- bogy ilyen holló vagyok 
nyolc foglalták le, s Esperanto atya néven a hit- mióta azok a fényes kis pontok ott villognak az 
térítők közé állott be. Spanyolul tökéletesen t»g sötétkék mezején, a küzdő emberek miriádja 
tudott, s mindenki spanyolnak tartotta. 1878-ban, 
már mint fölszentelt pap szerepelt, s Caracasból 
elindulva Angelos-szal a guaharibok közé ment, 
hogy megkezdje nemes munkáját. Ekkor negy- 
venkilencz éves volt Esperanto atya. San Fér- véres verejtékkel megkeresnie azt ... He van 
nandóból levelet írt egyik barátjához, egy nantesi még a testi éhségen kívül egy nagyobb, emésztőbb 
közjegyzőhöz. Ez volt az egyetlen levele, mely 
alá igazi nevét írta. Erről a levélről történetünk 
folyamán gyakran emlékeztünk meg.

Esperanto atya és Angelos két csónakon men­
tek az Orinoco forrásvidékére. Minden szükséges kokat!
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szükséged.
— Egy kicsit kerülget is már az álom, ... jó 

lesz, órezem, előre érezem, hogy megerősödöm 
tőle.
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! ^Folyt. köv.) Tegye le, 
kérem, már a lép­
csőn jön fel!... 
Jaj!
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1 llegény az ifjúság számára.

Irta G-aal Mózes. Illusztrálta Neogrády Antal.
ír Suhajda úr sü­

ket volt, csak to­
vább olvasott.

Sólyom J ános 
is még az asztal 
mellett találta.

t# I
& I

•%\rMilyen holló vagyok én, s milyen jó mégis, 
gondolá magában,-V" ain

MI'.OÖhKI.TH A PINCZÉUT. 1
a .-

Asszistens úr! . . .
Semmi «úr», hallod-e, semmi asszisztens 

úr! Jere ölelj meg, s aztán add ide ezt a paksa- 
métát, hogy otthon végig olvashassam !

Nem értem! . . . nem értem ! hebegé 
dobogó szívvel Sólyom János.

Ez a munka mondá lelkesedve Suhajda 
úr ez a munka neked hírt és nevet szerez, 
barátom !. . .

keletkezett és tűnt el, többen nyomtalanul, mint 
a kiknek nevét emlegetnék. Soknak ölébe hullott 
a kenyér a sorsnak jóságából, de hánynak kellett
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í éhség is: becsületet szerezni az életben. :í'l
! Valaki beszólott az ajtón :

Doktor öcsém, meghűl, tegye be az abla-
r
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Már többet, sokkal többet szerzett,
asszisz

— Ne okoskodjál! Semmi asszisztens, barátod 
vagyok, s az akarok maradni, a míg csak élek ! 
Add ide a kezedet még egyszer, hogy meg­
szorítsam !

!;!!')!'2
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Köszönöm, . . . nagyon köszönöm! Ez a 
legszebb pályadíj!

Az ajtóban állott Szivákné és törülgette a 
szemét. Azt hitte, hogy vér fog folyni, hát az 
urak ölelkeztek és csókolóztak.

Itt nem lehetett más mód, mint alázatosan 
megkérte a kövér tanár urat, hogy ne vesse meg 
azt a kis rostélyost, 
a mit a doktor öcscsének készített, s maradjon 
ott vacsorán. Egy kicsi bor is lesz, s jól esik az 
embernek, ha jó emberével egy-két perczet 
eltölt.

I
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hiszen csak egy falás

i■

i
Suhajda úr ott maradt, nem is nagyon kérette 

magát. Szivákné pedig hirtelenében négy szelet 
akkora rostélyost készített el, hogy a Wohl fart 
kocsmájában még sátoros ünnepen se látták a 
mását.

Ü ez szép este volt.
Két jó barátnak, a kik egymást már régen sze­

rették és becsülték, megnyílt a szive . . .
Mikor Suhajda úr a kéziratot gondosan össze­

pakolva hazament, Sólyom János lekisértc a 
kapuig, s így búcsúzott el tőle:

Köszönöm a barátságodat! . . . Szívemből

i ‘
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. köszönöm!
hl Suhajda mosolygott, s a kézirat-paksamétára 

reá csapva a kezével így válaszolt:
A pályadíjból megfizeted a télikabátot,

l

i
' Jancsi! . . .1

XXIV. FEJEZET.
A kolera-orvos.

A kornóczi doktor benn járt a megye szék-
az alispán, hogy 

szigorú rendeleteket adjon ki, melyek a belügy­
minisztertől jöttek. Bécsből neszét vették még a 
nyár elején, hogy gyanús tünetek között haltak 
meg nehányan. Az orosz határon is vesztegzárat 
állították fel, s hire kerekedett, hogy kolera-jár­
vány dühöng.

A kürorvosok közös ebédjén történt, hogy a 
megyei főorvos oda ment a kornóczi doktorhoz:

Te, Ezsaiás, ha jól tudom, neked van Pesten 
egy medikus fiad, kinek a számára múlt eszten­
dőben stipendiumot kértél.

Kértem bizony, de nem adtatok.

I ;s ill helyén. Gyűlésre hívta be
: I
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Hja, a főispánnak a rokona —
Jól van, jól, de az én fiam 
Jánosnak hívják, úgy-e ?

— Jánosnak.
Nem olvastad a «Hon« tegnapi számát?

— No . . . no! . . . Beszélj, valami baj ? . .. 
kiáltott fel szörnyen megijedve a kornóczi 
doktor.

Nyert ötszáz forintot!
A lutrin ?
Nem, hanem az Akadémia pályázatán egy 

munkával, melyet agyba-főbe dicsértek a lapok 
szerint a bírálók.

A kornóczi doktor örömében feldöntötte a 
tányérán levő húst, aztán megölelte (megyei 
főorvos helyett) a pinczért, a ki hirtelen oda 
szaladt, hogy a földre gurult tányért fölvegye, s 
végül nem törődve a fényes vendégsereggel, el­
kezdett sírni úgy, mint a kis gyermek szokott, 
csakhogy a kis gyermek nem örömében teszi, 
mint Sólyom Ezsaiás tette.

Tudtam !. . . Tudtam ! . . . rebegé végre. 
Mindig is mondottam, hogy egyetemi professzor 
lesz belőle. A milyen esze van, ... a milyen 
szorgalma van, de hát még a szíve ... a szíve !... 
Hogy az a gyermek nem irt nekem! Ejnye, 
ejnye! . . . Pinczér, hozzon sashegyit, tíz üveg­
gel! ... Hamar, hamar!

A pinczér hallott valamit ötszáz forintról 
beszélni, arra magyarázta, hogy a szegény kor­
nóczi doktor valahonnan váratlanul ötszáz forin­
tot kapott -— nosza ugrott is. hogy teljesítse a 
parancsot.

A jó doktor sajátkezüleg töltötte meg minden­
kinek a poharát, s kérte az érdemes kollégákat, 
hogy igyanak az ő doktor fia egészségére, a ki 
Pesten ötszáz forintot nyert a Tudományos Aka­
démiánál egy nagy munkájával, pedig még gyer­
mek, alig huszonkét éves.

A kornóczi doktor szeretett volna még többet 
is mondani a fiáról, de nagyon cl volt fogódva, a 
keze is, a lába is reszketett.

Az egyik pinczértől papirost és tintát kért, s 
nyomban fogalmazott egy táviratot.

«Gratulálok. Apád.»
A tíz palaczk sashegyivel adós maradt ugyan n 

vendéglősnek, de ebéd után kiállított neki 
adóslevelet, melyben megírta, hogy három nap 
múlva megfizeti becsületesen.

Sólyom János orvos növendék nevét a főváros­
ban is — főleg az orvosi körökben 
Szivákné volt e miatt a legnagyobb bajban, mert

eg.V

emlegettek

'1

.'»10Tanulók lapja.

induntalan jöttek hozzá ismeretlen urak, s kér- , panaszkodást, ebben a levélben is a fiuknak sok
rendbéli hiányosságairól, a szűk módról, az édes

mi
deztek mindenfélét tőle a «lángeszű» medikus-

A három krajezáros újság munkatársa ígért anyának avatag ruhájáról emlékezett meg, de 
ti/, forintot neki, ha megszerzi a Sólyom János bölcsen hozzá tette, hogy «a ki gondot visel az 
arczképét, mert azt ki kell az újságban adni.Tele egynapi féregre, a ki ruházza a mezők liliomát», 
beszélte a szegény asszony fejét, hogy Sólyom az nem fogja elhagyni őket sem, imliol a vigasz- 
János Budapesten most a leghíresebb ember.

Szivákné elmesélte, hogy a Külső stáczió-
taló példa.

Jancsi jól kibélelt levélben válaszolt az édes 
apjának. Százötven pengőt küldött legfőképpen 
arra, hogy az édes anyjának meglegyen mindene, 
a mire szüksége van. A fiúkra kell a legutoljára 
gondolni, mert azok elég nagyok arra, hogy ma-

utczában egy pinczelakásban lakott, odaköltözött 
hozzá a doktor úr, sokszor éhezett szegény, fázott 
is, mert a kőszén drága volt, s neki csak az kel­
lett, hogy a lámpásban petroleum legyen, mert

istenadta. Azt is elmesélte gukról gondoskodjanak.egész éjjel tanult az
nagy lelki szorongásában, hogy miként verte meg 
az izgága, részeges őrmestert karácsony este, 
mikor ő a mákos és dióspatkót sütötte volt, s azt 
a szép imádságos könyvet kapta a doktor úrtól. Előbb Sziváknét fogta \ altatóra.

V) mindezek igen becses adatok voltak az Elővett egy rengeteg listát, melyre másfél esz- 
ujsámró uraknak. Olvan gyönyörű czikketkanya- tendőnok a kiadása volt pontosan füljegyezve.

Ezt mind végig kellett a jámbor léleknek hall­
gatnia, pedig eleget hadonázott a kezével, hogy a 
«doktor öcscse» háromszorosan felszámít min-

Hátra volt még Szivákné és Suhajda úr. Mind 
a kettőnek adósa volt János, s jól tudta, hogy
mind a kettőnél igen nehéz dolog lesz fizetni.

látottak belőle, hogy azt száraz szemmel meg a
kőszívű ember sem tudta elolvasni.

A legnagyobb örömben Suhajda úr volt.
Erővel czipelte el Jancsit az ülésre, hol a 

pályázat eredményét kihirdették (mert megtudta forintot, s hogy abból bizony kifutotta 
a professzortól már két nappal előbb, hogy melyik költség, 
munkának Ítélik majd oda a dijat, de nem szó- He mennyi rábeszélő szóba, komor fenyege­
tőit róla semmit a barátjának), s mikor a jeligés tésbe került a doktorúrnak.migszáz forintot reá 
levélkét felbontották, s a tudósok nagy álmélko- disputálhatott Szivaknera !

Ez a pénz valósággal égette a derék asszony- 
nak a markát. Úgy szerette volna, ha egy kraj- 
czárt sem adott volna neki az öcscse, már most

dent, s hogy ő havonta megkapta a huszonöt
az összes

dúsára egy ismeretlen medikusnak a nevét olvas­
ták le róla, Suhajda úr kiáltotta először :

Éljen! Éljen! . . . Itt van a szerző ! Ez a
ki fogja neki valaha elhinni, hogy igazán szerette 

A pályabírók fölugráltak, s mindnyájan kíván- és jó szívvel szolgálta ot? ... 
,,ianuéztekazifiúra,akilángolóarczczalállott Suhajda úr egyenesen a szemebe kaczagott, 
Suhajda úr mellett. Oda kellett mennie, hogy mikor a teli kábát arat hozta szoba.

— ** - -*».... ” „ÄÄSÄfÄ

én szívesen azt a huszonöt forintot tőled, ha el 
tudnád velem hitetni, hogy magad sem tudod mit 
csinálj az ötszáz forintoddal . . . Azt mondod, 
hogy jut is, marad is? . . . No jó, elsőbben is 
valid meg nekem, hogy mennyit küldöttéi haza 
belőle, aztán valid meg, hogy Sziváknéval miben 
egyeztél ki, harmadszor pedig mondd meg: 
fekete ruhád, czilindered, őszi felöltőd, szóval 
felruliázkodtál-e már úri módra?

szerző!

tanárok.
Csak tovább ezen az úton! . . .
Bravó fiatal kolléga! . . .

Az orvosnövendékek — nagyobbrészt kortár- 
közrefogták, s hazakisérték. Másnap dísz­

vacsorát rendeztek a tiszteletére, melynek tulaj­
donképpen megint csak Suhajda úr volt az

medikusok- 
diadalát omló­

sai

: van-e
értelmi szerzője, mert ő súgta meg a 
nak, hogy ilyen derék társuknak a
kezetessé kell tenniük. ..............
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került ez a gyönyörű költői elbeszélés, mely mel­
lett azóta, hogy Arany János félszázad előtt meg­
írta. mindnyájan 
r melyen gyönyörködve tanultunk ízlest mind-

Arany és Petőfi barátsága.ijedj meg tőle! Én a szülővárosomba megyek a 
kórházhoz főorvosnak, az utódom te leszel. Ez

A szív mosolyg a lélek liánykodásán, 
Mint szende nő felindult férfi-társán . . . 
Az ifjú sejti: mily fenséges útja,
És kettőzött önbizalommal futja.
Körülte zúg, zajong a nagy világ.
Egy kis szív rejtőkébe vaj’ ki lát?

Tanítványainak elbeszéli Dr. Gyulai Ágost. kik ma élünk — felnőttünk
már bevégzett tény. Hja, barátom, nem hogy elég 
pénzed volna, sőt igen kevés van, azért egyezzünk 
mi is meg.

A nemes és igaz barátságnak sok lélekemelő
példája ismeretes az emberiség történetében, nyáján.
Hányszor volt már boldogító érzések, nemes cse- Akkor volt ez, 184-7-ben, mikor Petőfi, már 
lekedetvk, fényes erények szülője, táplálója e - költői pályájának delelőjéhez jutott, hosszú, köz­
viszony, mely az ember földi életének legnagyobb delmes évek után kivívta hírnevét s diadalra 
kincsei közé tartozik. K fia egy-egy nemes baráti vitte a népies költészet lyrai ágát a magyar iro- 
kapcsolat látványa jóleső érzést kelt minden dalomban; akkor történt, hogy a népköltészet 
lélekben, mennyivel inkább érdekes és kedves az , szelleme, melynek győzelme Petőfi álmainak leg- 
olyan, mely azonkívül, hogy tisztaságával és ; szebbike volt, érvényre jutott a magyar irodalom 
önzetlenségével két nagy embert boldogított; a legtekintélyesebb fórumai előtt is. 184G. február 
mellett, hogy fényes például s új erények kútfejéül 8-ikán a Kisfaludy-Társaság, a magyar költőknek

fényes, elsőrangú gyülekezete, pályadíjat tü- 
elbeszélésre, melynek hőse a

- De édes, jó barátom, az még sem járja, hogy 
örökre csak adósod maradjak.

— Hiszen éppen azért mondom, hogy egyez­
zünk ki. Te a nyomtatásban megjelenő művedből 
egy példányt szépen be fogsz köttetni, aztán reá 
irod az első lapra ezeket a sorokat. «Az én 
legjobb barátomnak». Aláírod a nevedet, s el­
hozod hozzám majd annak idején, s én akkor 
biztosítalak akár tanuk előtt is, hogy sohasem 
foglak a bagatel-biróságnál beperelni a télikabát 
áráért . . .

A megváltók liarczának áradatja 
A férfikorba lépőt elragadja, 
Töviskoszorút fonnak a fejére, 
Verejtékével együtt esorg a vére.
És ostorozza szégyen, rút gyalázat,
Hogy szikla lelke is reszketve lázad:
De jön királyi trónján az örök hit 
S a lélek folytatja magasztos röptit. 
Vonaglik a porlandó földi sátor,
De nagy lakója küzd ! a szellem bátor ! 
Fölötte leng reménye lobogója,
A csüggedőt sarkalja, védi, óvja.
Tövisre fekszik lázas éjszakákon,
S rózsákat fest elé a csalfa álom. 
Elringatózik egy nagy gondolatban: 
«Költő vagyok. Lelkem a népnek adtam.»

nemzeti irodalmunknak is áldásos I ez aszolgált:
forrásává, költészetünknek is kincsesházává lett. zött ki egy

Arany Jánosnak, a legnagyobb magyar elbeszélő ; nép ajkán élő történeti személy, formája és szel-
költőnek és Petőfi Sándornak, a legnagyobb ma- lerne pedig népies legyen. Többen is pályázták a

ismeretlen nevű

verses

Mire ezt a díszkötésű könyvet átadhatta volna 
Sólyom János, időközben a Mezőségen szörnyű 
mérveket öltött a kolera. A belügyminiszter intéz­
kedett, hogy derék orvosok menjenek le a veszé­
lyes vidékre, s oktassák ki a népet, s mentsék 
meg azokat, a kik még megmenthetők.

(Folytatása következik./'

gyár lantos költőnek rövid, de zavartalan és pél- díjra, a nyertes azonban 
dás barátsága az. melyről ifjú olvasóimnak mesélni Arany János lett Toldi-jával. Arany János

akkoriban jegyző volt Nagy-Szalontán s minden 
égretörő szándék nélkül, csak úgy kedvtelésből

az

fogok.
ez a műveltNem egyetlen irodalmi barátság

történetében. Sok hasonlónak emléke verselgetett. Volt neki egy jó haratja, Szilágyi
István, ki bár Mármaros-Szigeten lakott, itt-ott 
meglátogatta Aranyt. Csak ez ismerte Arany köl­
tői kísérleteit s ez buzdította arra is, hogy a

nemzetek
maradt fönn, mióta az irodalom az emberi műve­
lődésnek hatalmas tényezőjévé lett. Csak a franczia 
Kacine-t és Boileau-t említem a XX II. századból,
Schillert és Goethét, a német irodalom két óriását Toldi-1 megírja. S íme mikor a Társaság 184/. 
a XVIII. századból. Byron és Shelley angol kői- | elején a beérkezett tizenhárom pályamű kozni a 
tőket századunk elejéről, hogy néhány nevezete- Toldi-t, mint «a magyar irodalom egyik eg- 
sebb példát állítsak olvasóim szemei elé. Mindezek szebb díszét» kiemelte, mikor par hónap múlva 

barátságok irodalmi összeköttetések útján nyomtatásban is kijött a költemény
nemzet gyönyörködött szépségeiben, — Arany 
János híre-neve egyszerre nagy lett az országban

. . . Halványodik már a lélek világa, 
Lehúllt a szívnek mindenik virága.
És a remény drága zöld koszorúja 
Elsárgult . . . foszlik, hogyha szellő fiija. 
Leroskad a test nagy teher alatt,
Vér jelzi útját, merre elhaladt.
Sötét a tájék. Ott nyugatra várja 
A megváltók gyászos Kálváriája.
A megvetés korbácsa sebzi vállát,
Gúny tépdesi tisztes fehér szakáiét,
A rágalom arczába köp, - - morogja 
Feszítsd meg-ét milljók éhes torokja.
Ó kinhalál keresztjén ezt sóhajtja:
«Elvégeztetett minden . . .» és lehajtja 
Tövistől sebzett fejét, mindörökre !
Csak vére cseppent még a földi rögre.

A KÖLTŐ.
Még ott cziczázik az utczák porában 
Pillangót kerget a mezőn javában. 
Torzképeket fest a házak falára, 
Homokból áll reménye büszke vára, 
Gyakran meginti büntető szülője —
Ki sejti még, hogy majd mi lesz belőle?

s az egesz
a hires
jöttek létre, liokonlelkek, rokontehetségek talál­
kozása volt az mindannyiszor az irodalom meze- , , , ,

, kiket aztán rokonérzéseik együtt is tartottak. A mit Petőfi lángoló lelke csakevekhosszu 
Schillernek és Goethének barátsága hasonlított kajával tudott kivívni, azt a szeieny, csőn, es. 

is némelyest Arany és Petőfiéhez: ép oly nagy szürke nótárius egy csapasra megteremtette:

Petőfi baráti frigye alkotta lyrikusnak párja: Arany, az epikus.
S a kct hírnévre jutott nép-fia, a rokon mezo-

mun-
A kínos vágyak ébresztő koboldja,
A könyv, szeméről a fátyolt leoldja,
Mely egy tündérvilágot zárt előle,
S hogy azt elérje, kap szilaj erőre!
A gyermekálmok szétrebbenve szállnak, 
Megcsendül édes neve a hazának 
És a magyar szó drága hangja mellett 
Születnek lelkében merész sejtelmek,
Már érzi, tudja, hogy szabadnak szülték!
— Ki tudja ám, a húr meddig feszül még?

jén

mint a
mint a hogy Arany es

költészet legszebb és legdicsőbb
német irodalom leg- kön járó két dalnok ne vonzódott volna egy- 

máslioz ?
A Toldi sikeréből azonban nemcsak Arany 

költői hírneve virágzott ki, nemcsak a magyar 
epikai költészet uj napja derült fel az irodalom 
egén: Aranynak és Petőfinek rájuk és az 
dalomra nézve is jelentős barátsága szintén a 
Toldi-nak köszöni keletkezését. Petőfi ugyanis 
hírét vette a Toldi sikerének s bár nagyon büszke 
ember volt, ki nem könnyen melegedett föl s 
azért sokan tartották róla, hogy más poétákat 

mégis még kéziratban elkérte Arany

meg a magyar 
korszakát, úgy köszönheti a 
nagyobb virágzását Schiller és Goethe egyesülé­
sének. Es a két német költő barátsága mégis 
kevésbbé vonzó kép, mint a mi két poétánk barát-

csak ragyogó.

És eljött a feltámadás órája.
A fényes lelket Isten trónja várja. 
Angyali kar hozsánnát zeng elébe, 
Örvendve látja a mennyország nép, 
S a költészet édes szavú tündére 
Csillagkoszorút tesz dicső fejére !

És lent a nép mellét vervén siratja, 
Lakóját a sír vissza mégsem adja!

Szilaj erőtől duzzad teste, lelke,
Az eget tartja büszkén átölelve.
Zúghat fölötte ítélet viharja,
Nagy lelke mély tavát fel nem kavarja. 
És mégis néha titkos szenvedélyek 
Lebbentik fodrát áttetsző vizének,
De elsimul mint a kifáradt tenger,
S a lélek önmagában így mereng el.

ságáé. Isten tudja miért, 
pompás, fényes, de hideg, fölmelegedni 
tudó, míg Arany és Petőfi baráti viszonya, a 
mily csodásán keletkezik, a mily egyszerre pattan 
ki, olyan meleg, benső, igaz, őszinte és zavartalan!

Úgy esett, hogy Arany megírta első remek­
művét, a Toldi-t. Az ismeretlenség homályából 
ragyogott elé egyszerre ez a fényes nap,

amaz iro-neni

lenéziiiinanOláh Gábor.
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Ki volt tanítód! hol jártál iskolába ? 
llogy lantod oly mesterkezekkel pengeted. 
Az iskolába nem tanulni, hiába,
Ilyet ... a természet tanított tégedet.

János Toldi-yÁt 1847. február 1-én. Ez n nap volt 
barátságuk születése napja. Petőfi, kit a pálya­
kérdésben annak idején föltétlenül kitűzött népies 
szellem vonzott a Toldi-hoz, még az nap el is 
olvasta a költeményt s rögtön levéllel kereste föl 
az ismeretlen nagyszalontai jegyzőt, kiről egyebet j 
sem tudott, mint nevét, állását, s hogy ő a Toldi 
szerzője. De Petőfinek ez elég volt, hogy verset j 
Írjon Aranyhoz s egy áradozó levelet intézzen 
hozzá, melyben — bármilyen rövid is az — j 
Petőfinek lángoló lelke benne van egészen, benne 
a győzelem mámora, melyet Petőfi a népköltészet 
diadala fölött érez:

Dalod, mint a puszták harangja, egyszerű 
De oly tiszta is, mint a puszták harangja, 
Melynek csengése a rónákon keresztül 
Vándorol, s a világ zaja nem zavarja.

S ez az igaz költő, ki a nép ajkára 
Hullatja keblének mennyei mannáját,
A szegény nép ! olyan felhős láthatára,
S felhők közt kék eget csak néha napján lát.«Pest, február 4. 1S47.

Nagy fáradalmait ha nem enyhíti más, 
Enyhítsük mi költők, daloljunk számára, 
Legyen minden dalunk egy-egy vigasztalás, 
Egy édes álom a kemény nyoszolyára !

Üdvezlem Önt! Ma olvastam Toldi-1, ma Írtam 
e verset, s még ma el is küldöm. Az Életképek-ben 
ki fog ugyan jőni, de én minél hamarabb akarom 
Önnek tudtára adni azon meglepetést, azon 
örömet, azon elragadtatást, melyet műve költött 
bennem. Hiába, a népköltészet az igazi költészet. 
Legyünk rajta, hogy ezt tegyük uralkodóvá! Ha 
a nép uralkodni fog a költészetben, közel áll 
ahhoz, hogy a politikában is uralkodjék, s ez a 
század föladata, ezt kivívni czólja minden nemes | 
kebelnek, ki megsokalta már látni, mint martir- 
kodnak milliók, hogy egy pár ezren henyélhes­
senek és élvezzenek.

írjon Ön nekem, ha nem fogja restelni; írjon 
magáról, akármit, mindent, hány éves, nőtlen-e 
vagy házas, szőke-e vagy barna, magas-e vagy 
alacsony . . . minden érdekelni fog. Isten Önnel, 
Isten Önnel. Ab invisis őszinte barátja

Ezen gondolatok elmém környékezték, 
Midőn a költői szent hegyre jövők fel. 
Mit én nem egészen dicstelenül kezdők, 
Folytasd te, barátom, teljes dicsőséggel!

Arany öröme, boldogsága végtelen volt. Azon-
kár, hogy ez a 

levele elveszett 1 — s költeménynyel is felelt 
a költői üdvözletre. Mindkettőben elmondta, 
hogy a pályadijon, a dicsőségen kívül Toldi­
in legfényesebb sikerét, legnagyobb jutalmát 
Petőfi barátságában találja.

nal válaszolt Petőfinek levelére

<

VálaszJ’etüfi Sándor.
Petőfi Sándornak.

Zavarva lelkem, mint a bomlott czimbalom : 
Örül a szívem és mégis sajog belé, 
Hányja-veti a hab : mért e nagy jutalom ? 
Petőfi-t barátul még sem érdemeié.

Ez volt Petőfi első levele Arany Jánoshoz ; de 
még bensőbb, még melegebb, még szebb a vers, 
melyet ugyanakkor küldött neki:

Arany Jánoshoz.
«Toldi» írójához elküldöm leltemet 
Meleg kézfogásra, forró ölelésre ! . . . 
Olvastam, költő társ, olvastam művedet,
8 nagy az én szívemnek ő gyönyörűsége.

Hiszen pályadijul ez nem volt kitűzve . . . 
Szerencse, isteni jó szerencse nékem !
Máskép szerény művem vetőm vala tűzbe : 
Mert hogyan lett volna nyerni reménységem V

És mily sokat nyerők! Pusztán a pályabér 
Majd elhomályosít, midőn felém ragyog :
De hát a ráadás 1 . . . Lelkem leikéig ér,
Hogy drága jobb kezed osztályosa vagyok.

S mi vagyok én, kérded. Egy népi sarjadék, 
hi törzsömnek élek, érette, általa;
Sorsa az én sorsom s ha dalra olvadék,
Otthon leli magát ajakimon dala.

Ha hozzád ér lelkem s meg talál égetni:
Nem tehetek róla, te gyújtottad úgy fel 1
Hol is tehettél szert ennyi jóra, ennyi
Szépre, mely könyvedben csillog pazar fénynyel ?

Ki és mi vagy ? hogy így tűzokádó gyanánt 
Tenger mélységéből egyszerre bukkansz ki. 
Más csak levelenként kapja a borostyánt,
S neked rögtön egész koszorút kell adni.
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át és különböző magasságban, különböző gyorsa-

behatasa a
dikus változásoknak van alávetve, míg a fold 

nanvobb mértékben kisugárzó bő­
fordul elő semmi időnkénti váltó- | Sággal bírnak, stb.bensőjéből

hatásnál nem

van,

szemügyre,
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Ivonatkoznak, mert csak így lesznek értékesíthetők

illető helyre11)ŐJÁRÁSI ME(ÍRIGYELÉSEK. a helyi befolyások is, különös és
Képpel- vonatkozó időjárási szabályok felállítására. E je-

Hendszerint és végső fokban hő és villamosság lenségek egészben véve a tenger felszínétől lehe­
tőleg távol eső légrétegekben keresendők lel. 
Általános rendszeres jelenségekként ismerjük 

lég egyenlítői és sarki áramlatait; de

az
55

1szabályozzák az időjárást. Mindkettőről tudjuk, 
hogy légmozgásokat idéznek elő és változásokat 
a víznek halmazállapotában. A föld felszínének már a 
időjárási viszonyaira leginkább ható hőforrásul minthogy ez áramok újra szétágaznak, e különös 
azonban a napot és a föld belsejét tekinthetjük, szétágazások is figyelemmel tartandók. Ez áramok 
Mindamellett különbség van a kettő között és a hő, a nedvesség és a villámosság szabályozol, 
pedig abban, hogy általában a nap melegének Különböző időkben és különböző helyeken az

%
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bennünket az, hogy az első levelek lassú, nyu­
godt hangját, terjcdelmességét s az inkább iro­
dalmi kérdéseket a haza sorsának rosszrafordul- 
tával a későbbi levelekben lassankint izgatott 
hangulat, sietős rövidség s politikai és egyéb 
napi kérdések 'váltják föl. úgy hogy a két nagy 
lélek tükörképe a levelekben végtelen változato­
kat mutat föl. Ebből a szempontból e levelezés a 
két költő jellemrajzára s barátságuk történetére 
nézve szerfölött becsesnek bizonyul.

A két költő azonban állandó levelezésükön 
kívül személyesen is érintkezett s költői kapcso­
latokban is állott egymással. Petőfi 1847. júliusá­
ban meglátogatta Arany Jánost Nagy-Szalontán. 
Csak úgy váratlanul toppant be hozzá s június 
1-től 10-dikéig boldog együttlétben feledhetetlen 
napokat töltött Arany családi körében. Csak úgy 
repültek a perczek, az órák, a napok Petőfi ottléte 
alatt. Sokat beszélgettek műveikről, terveikről, 
irányukról. Arany a János vitéz t dicsérte a maga 
komoly, meggondolt ítéletével, Petőfi pedig lelke­
sedve szavazatott Aranynak a Toldi ból, mintha 

ismerte volna. K a boldog napok örömé­
ben részt vett Aranynak kisded családja is. Mikor 
Petőfi váratlanul betoppant Aranyékhoz, a költőt 
nem is találta otthon, csak Aranyné foglalatosko­
dott a ház előtt s mekkora volt a jó asszony 
öröme, mikor kitűnt, hogy az 
Petőfi, kit Aranyék mindaddig csak híréből ismer­
tek,
barátja. A gyermekek is hamarosan megszerették 
Petőfit, ki mesét mondott a «szőke Julis »-nak s 
«Arany Laczinak»
Petőfit többé elereszteni. Petőfi az UH levele!,-

Akartam köréből el-kivánclorolni:
Jött a sors kereke s az útfélre vágott,
S midőn visszafelé lmjdokolnék, holmi 
Tüske közöl szedtem egynéhány virágot.

Jöttek a bú-gondok úti czimborának, 
Összebarátkoztunk, összeszoktunk szépen, 
En koszorút fűztem, ők liamiskodának, 
Eltépték füzérem fél elkészültében.

Végre kincset leltem : házi boldogságot,
Mely annál becsesb, mert nem szükség őrzeni; 
És az Iza partján ama hű barátot ... *
Nem is mertem volna többet reményleni.

Most, mintha üstökös csapna szűk lakomba, 
Eget és világít lelkemben leveled :
Ó mondd meg nevemmel, ha fölkeres Tompa, 
Mily igen szeretlek téged s őt is veled.

Íme, a két nagy szellem baráti viszonyának 
első tanujelei, a két rokonlélek első érintkezései, 
melyek művészi formát keresve mutatják, bogy 
nem közönséges lelkek egyesüléséről, frigyéről 
van szó! íme mint pattant ki ez a barátság — 
inkább mint bármely másik 
érintkezésből!

S ezzel megindult a két költő levelezése, mely 
Petőfinek legközelebbi levelével 1847. febr. 23-án 
egyszerre meleggé, bensővé, bizalmassá lett s 
azonnal a magyar irodalomra nézve sok tekintet­
ben érdekes kérdéseket ölelve föl, Petőfi haláláig 
sűrű, állandó és szakadatlan maradt.

Arany János és Petőfi Sándor levelezése, mely 
1847. február 4-ike és 1849. július 11-ike között 
62 levélre terjed, fontosságra nézve hasonló 
Schillernek és Goethének sok száz levélre rúgó 
levelezéséhez. Mindaz, a mi két költő lelkét betölti 
vagy foglalkoztatja, barátságuk egész képe, 
ládjuk története 1847-ben és a szabadságharcz 
éveiben, életviszonyaik, irodalmi eszméik és érde­
keik, s különösen a magyar népies költészetre 
vonatkozó gondolataik, terveik mind benne 
naklevelezésükben svaiéban megbecsülhetetlenné 
teszik ez elsárgult lapokat, melyekre az egymástól 
többnyire távollevő két jó barát lelkét lehelte 
egymás számára.

Érdekes olvasmány e levelek mindegyike, 
melyek csak akkor szünetelnek néha-néha, mikor 
a két költő rövid időre meg-meglátogatja egymást. 
Ha figyelemmel olvassuk őket, valóban meghat

ez nem

tisztán irodalmi

ismeretlen idegen :

Petőfi, a haza nagy költője s férje jó

úgy hogy nem is akarták

ben azt Írja e kedves napokról: «Életem legszebb 
napjai közé sorozom c hetet, melyet itt töltöttem, 
új barátom családi körében. Egy felöl a komoly 
vidámsága családapa, más felől a vidám komoly- 
ságu családanya s előttünk a két fecsegő virgoncz 
gyermek, egy szőke leányka s egy barna kis 
fiú .

csa-

. . ilyen koszorú övezi szívemet, és boldog 
vagyok; csak az fáj, hogy a napokban már el­
hagyom, el kell hagynom őket, kiket 
szeretek, mintha ikertestvéreim volnának.» S mi­
kor végre mégis el kellett válnia a kedves családi 
körtől, s elhagyván Aranyt, Szatmáriam egy ideig 
mit sem hallott barátjáról, akkor irta azt a híres 
költői levelét Arany Jánoshoz, mely az enyelgő 
tréia hangján indulva a legmagasztosabb ódái 
föllendüléssel végződik s melyet talán a magyar 
költészet legszebb költői levelének nevezhetünk.

van-

annyira

* Szilágyi István, Mármams Szigeten. (Vége következik.)
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rzok mind az életben gyökereznek, a valóságból ; is késő volt már, mert a boldogtalan ifjút holtan 
fakadnak: hisz a diákéletnek szenvedése, sötétje ' fogták ki a vízből.
többnyire csak képzelt, röpke dolog, míg az öröme Petőfi emélktábla. A békésvármegyei közművelő- 
kézenfekvő igaz. Hácz Sándor hódmezővásárhelyi őési egyesület Petőfi Sándor mezőberényi lakását 
főgirnnázista elbeszélése oda sarkallik, hogy «nem megjelölő emléktábla elkészítésére Kallós Ede szob- 
Viljó még diáknak a szerelem» és e tételt egy romeós- rászművészt kérte fel. Az emléktábla egy méter magas, 
Ivódó gyeiek gyászos szekundáival illusztrálja. Kőim 85 Cmtr. szeles, vörös márványlap, felső baloldalán 

rimaszombati főgimn. tanuló «A becsület útját- Petőfitportraitszorű hűséggel ábrázoló művészi bronz- 
nak azt nevezi, hogy egy diákot, ki plagizált rnunká- relieffel, a relief alatt következő felirattal: 
val jutalmat nyert, lelkiismerete furdalja és bevallja 
vétkét. A Bund ás czímíí kis novella egyszerű tárgya 
mellett is ügyesen, csinosan van dolgozva, szerzőjének 
tehetségéről tanúskodik s épen ezért említést érdemel.
//'/. Sgárg György szegedi diák írta. Mindezeknél 

íkkalta sikerültebb a tVánl Istát; viszontagságai 
.pályamunka. Egységes elbeszélésnek 
]iető, a szerző egy csomó víg diákcsinyt köt füzérbe, 
miket ugyanazon alakok visznek, végbe. A humor 
iránt való érzék, a diákiélek ismerete és szép elbeszélő négy 
képesség tüntetik ki ezen művocskét,melyet a nyom- egyéb magyarázatot, 
dafestékre méltónak találtunk és reméljük, hogy Emléktábla felállítás. Julius 20-án állították fel a 
híveink örömmel fogják olvasni. Szerző,e Balkanyi ^oskovánv dobói határon azt az emléktáblát, melyet 
Kálmán debrcczem diák, kinek Dickens hires nagy ^ 1849 ;nldus 20-án elesett honvédek emlékének 
regényét. «Ki y, per fi éld Dávid»-ot adjuk jutalmul : szenteltek Ezt a esatiít a borsodmegyei ifjúságból 
míg az «I ti élcmények» derek «garabonczias.-a, akkult „Borsodi védőrség, három százada, valami 
Singer Gáspár érsekujvári fog.mnaz.sta / nlszky félszázad tengyel Jégióbeli vívta.
Klctcm és élményeim ez. könyvet kapja. Az ütközet délután egy óra tájban kezdődött, csatár-

3. Egy további pályakérdésünk irány ezikket kívánt, |.jn(,zpan vonultak az oroszok és magyarok egymás- 
olyanforma közleményt, a milyent mi szoktunU sal szembe. Egész délután tartott a folytonos puska­
hozni a lap élén : az ifjúságot érdeklő ügyekről es ^ két század a lengyelekkel az országúitól jobbra 
tételekről. Az érdeklődés jókora volt: mintegy 20 dől- küzdfjtt az oroszgzai. tt' harmadik század az országút 
gozat érkezett be, de csak kevesen tudták eltalálni a paj0jdai^n levő lapályon folytatta a tüzelést. Kato- 
kivánt hangot, mert jobbára vagy a száraz elmélkedés n.dnk pősiesen verték vissza az oroszokat, nevették 
húrját pengették, vagy pedig oly tárgyalásokba orosz- azoknak „yávaságát, kik valahányszor a mieink szu- 
kedtek, a melyekről gyakran volt mar szó a «1. 0.» ^onynyal mentek ellenük, ordítva futottak vissza, 
hasábjain. A jutalomra (Ábrányi Kornél: Vinss«- g../ kozák lovasok is jelen voltak, tulajdonképcn 
emlékezések ez. műve) Hamburger Istvánt, a budapesti . -g cgak a gyai0g0sok vettek részt az ütközetben.

wmsm
lapunk régi évfolyamaiban mar fel volt vetve. Dicse | ■ , ,
rétre méltóan dolgoztak: Scmtei Dobért 'ingván J Ez rövidell a története annak a csatának, melynek 
főgirnnázista «Az életnek tanulunk» ez. ezi * u.._. , vnd(;kére a fent említett emléktáblát felállították.

ElSiÉBiS
megszívlelendő sorokat. „yaiból tengeti életét. Be jókedve, kitartása, lelkese-

v; i csökkent! Isten tartsa meg a derék magyar
: /..»/imjo/írrlmri 4rxr;V<11l ti.SSil.lí 1 skolílttll'Sflil S

1
Szent-Gotthárdon. Jelentékenyen felülmúlják 
azonban e helyeket magassági fekvésben az 
amerikai állomások, minők például a l’ikes- 
Peak-i (4390 m.) s a Mount Lincoln-i, mely

Jelentés irodalmi pályázatunkról, ■ I
Ír.I.

Elejét járta az esztendő, a mikor kitűztük ; tavasz- 
szál pergett 1c a dolgozatok beküldésének határideje 
és ime, nyár közepén vagyunk, hogy az eredményt 
közzéteszszük. Kedves olvasóink méltán türelmetlen­

van berendezve különösen a Mount-Washington-i j kedhettek már, de érthetőnek fogják találni a kese- 
állomás. Ez állomás távirati összeköttetést tart »elmet, ha meggondolják, mit jelent az : másfélszáz
'«» • **■*>«*•« I
a mi által egyidejű különbözések a homersekben, ; lelkiismeretesen megbírálni. Téli estéken, barátságo- 
szélirányban, szélsebességben, stb. a mélyebben : san fűtött szobában meglehető mulatság volna; de

mikor a kánikula fűt be, akkor kevésbbé kellemetes 
dolognak jelentkezik ez. Mindezekre való tekintettel 
kérjük kedves híveink elnézését.

Jelen pályázatunk iránt ritka érdeklődés nyilat-
A képünkön működése pillanatában lerajzolt kozoU ez a konkurrálás azt a képet nyújtja a

mivé a « tanulok Lapja»-nak irodalmi palyazatai idő 
folytán fejlődtek: gyönyörű szellemi verseny, mcly- 

Bobinson-féle szélmérőt tart, a szél sebességének ben a középiskolák jeles ifjai, az önképzőkörök leg-
és erejének kipuhatolására. Mount-Washingtont tehetségesebb tagjai vesznek részt. Most is megjelen­

tek a mérkőzésén a derek diakok az ország minden 
részéről munkáikkal; a fiókjainkban duzzadó roppant 

az időjárási Observatorium személyzete tartózko- iráscsomó a megmondhatója, mekkora ambiczióval,
dik ott s más emberekkel csak távirati úton tehetséggel, szorgalommal és jóakarattal!

Vegyük sorra a pályatételeket.
1. Az eredeti költeményre kitűzött pályázás igen 

örvendetes jelenséget mutat. És pedig azt, hogy míg 
más esztendőkben garmadával érkeztek a versek és 
néhány túlbuzgó múzsafi egész kötetnyi zöngemény- 
nyel rohanta meg a szerkesztőséget. az idén mind­
össze kilenc; költeményt küldtek be. Fölöttébb bölcs 
dolog diákjainktól, hogy belátják azt, hogy a Múzsa 
csak kevés avatottra mosolyog és hiábavaló vers- 
faragás helyett komoly magvas tliémák felé fordul- 

A képen, melyet itt bemutatunk, egy csapat ló mlk- ^ jelzett kilencz költemény közül A gyáva
ez inni hasonlíthatatlanul kimagaslik társai közül; 
tárgya kissé bizar ugyan, de sok erővel van feldol­
gozva. Egy fiúba mestere belenevelte a mindenütt 

való kép ez. Nem a gémes kút terpedt vályújához | leselkedő Haláltól való félelmet ennek a fiúnak agy-“ * ™*be -»«* s™ ,*ä rtLass
vederrel meri a vizet a csikós. A római Campag- nagy készségével. Szerzője Oláh Gábor debreczeni 
nából való ez a kép. Ott is vannak ménesek, főgimn. tanuló, a kitől sok csinos verset hozott már a 
mint min álunk, ott i, ol, HMMaaok, mint itt,
ott is loratermett csíkos a legtuzesebb lóra ülve budapesti főgimn. tanulónak «Napkelet» és Madai 
tereli őket együvé. De az vízben gazdagabb vidék, Gyulának «Hol az Isten?» költeményei válnak ki;
mint a mi Alföldünk. Vagy inkább forrásokban vidámnak poétikua nyüatkomba,

i ,, ... , utóbbi regi gondolatot (a tudáskodasban hitetlenné
gazdagabb, mert hisz vizünk nemelv esztendőben vált ember a tei mészetben megtalálja az Istent) pél- 
van nekünk is túlon túl elég. dáz lendületes, színes nyelven.

Hanem a csikó ott is az, a mi nálunk. Szilaj, be,
í-i,.«. i...- „ , , . , , .... közötte több joravalo munka. Igazan «eredeti» soruk-
ieket nem turo, s valóságos iuHanggal jatsza ki ban az Úti élcmények, n elynek szerzője a szünidei 
pásztorát olykor — ha lehet. Neki szabadul a utazásokra tüzelő czikkeink értelmében való diák.
rónának, s valahol a hetedik határban terelik Vasuton ment n felvidékről Kolozsvárra és
«— » «-f*. *«*» meg folkerekedik ö„mj 3¾¾¾

által űzetve, s mire a jiásztor észre veszi, a mesél el (igen jóízű, mikor az offenbányai pap ven- 
közeli itatóhoz száguld. Patái alatt dübörög a dégszereto házánál egy csomó maga fajta utazó tanuló
W* * «-W . o»P«t, elöl . vezérlő, M ST
magasra tartott fejjel, fölemelt farkkal. Olykor- ' ',an nem került többe 75 krajczárnál, mert az életre-
olykor visszanyihog, talán maga után hívja a V;lll-Ímindig papnál, jegyzőnél stb. kapott pompás
többit, Wánm,(.Ihagynttc«lkó»«umvotv;H'^ |

: pszintoly magas.
A magasabb légrótegekben való vizsgálatokra ;

II
Petőfi! innen ragadott a végzet 
Harczok terén keresni dicsőséget,
Innen távozva ért utói halálod,
S leltél halálban — halhatatlanságot! —

f
ti

Kegyeletül
181)9. évi Julius 30-ikán 

Békés vármegye közművelődési egyesülete.
A fenti gyönyörű, hangulatos, poétikus szöveget 

Somló Sándor koszorús költőnk írta. — A remek 
mindent kifejez és feleslegessé tesz minden

és magasabban fekvő helyeken rögtön fölismer­
hetek s az időjárás állapotával együtt összeállít­ óiinem nevez-rz. :

?hatók lesznek.
KAsor ■8időészlelő az observatóriumon kívül van és í

1!nyáron át számosán látogatják, míg télen csak

■I i * >
érintkezik. A megfigyelő állomás szilárd épület s 
kényelmesen van berendezve, de időnként egészen 
elborítja a hó.

í.\. *I
■ *

S 1"
Hí

%
I'LOVAK AZ ITAT ÓNÁL.

Képpel. I •
1 -
I:: $.!látható, a mint szomj által űzetve az itatóhoz 

rohannak. Nem a mi alföldi méneseink életéből 1 f;

3

5
ma- .! • •

S

.I Vége következik. I dése nem
I pút, hogy jó egészségben fogadhassak isko.atarsai 

adhassák'meg neki a megérdemelt elismerést.
A méter jubilál. 1799. június 22-én határozta el a 

franczia törvényhozó testület a méter egységet. 
%réncsétleWg "történt. Kilencz év, egy'hónap és 14 napi 

sstályú | ennek az esrvseenek a me. 
vízbe

■

Ionnan
VEGYESEK. 2£.

■Halálos saltomortale. A szatmári KinA-fele uszo­
dában a múlt 1 léten halálos :
Markovit» Sándor főgimnáziumi hatodik 
tanuló a fürdő ugródeszkájáról úgy akart a 
ugrani, hogy a levegőben testével megfordul s úgy 
merül a vízbe. Markoviknak ez az úgynevezett sal - | meg 
mortale nem sikerült; olyan szerencsétlenül esett . most 

ugródeszkára, hogy az élebe vágta a fejet s

i munkába került
vi-iüwv egységnek a megállapítása. A meter tehát 
száz éves” Kötelező használatát azonban csak 1801 -ben 
mondották ki. Az új rendszer nehezen honosodott 

és FranczÍrországban is sokan méregetnek meg 
is láb és hüvely szerint. Nálunk csak 187(1 óta 

kötelező a méter-rendszer használata,

m ■ •ssÁOS V3
I: &1 i
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TANULÓK LÁPJAHelyesen fejMlék meg: Wendörfer Imre, Juchtenstem 
Béla, Niegreisz János, Strausz Gyula, Scherz Alfréd, 
Vadas Zoltán. Kemény Antal, Aczél testvérek, Schvitzer 
Zoltán, Engel László, Reviczky Vilmos, Szenyovszky 
Ferencz, lassen S., Blamberg A., Kozsereán Gergely, 
Horváth Sándor, Hajdú Béla, Kovács Dénes, Galovics 
Andor, Puskás Endre, Ember István, Faix Károly, 
Nyárády László, Stand Gábor, Krepelka Ferencz, Pichler 
Ágost, Litsek Zoltán, Miskolczy Gusztáv, Sclienkenberger 
József, Gürtler István, Ehrenfeld Dezső, Berger Mór, 
N. Botka Andor, Zs. Tóth Albert, Tecliet Károly, Lázár 
Béla, Borosnyay Oszkár, Jankó Béla, Hoffmann Géza, 
Balkányi Kálmán, Zakár Lajos, Krafka Boriska, Jeney 
(?) István, Laban Antal, Marschalkú Ferencz.

A kitűzött könyvjutalmat. Rupp K. Magyar írás­
beli feladatok czímű müvét Marschalká Ferencz 
tanuló nyerte el Budapesten.

A világ legnagyobb konyhája. A világ legnagyobb 
konyhája a Bon-Marehé házában van Parisban. Ez a 
konyha az óriási áruház négyezer alkalmazottját 
látja el élelemmel. A konyha legkisebb bográcsa Síi 
liter, a legnagyobb 400 liter űrtartalma. A konyhá­
nak ötven olyan sütőserpenyője van, hogy mindegyik­
ben 300 szeletet és 220 font burgonyát lehet sütni. 
Ha omelette a reggeli, akkor 7800 tojás kell hozzá. 
A kávégép naponta mintegy tíz hektoliter kávét főz. 
E rengeteg konyhában hatvan szakács és száz kukta 
van alkalmazva.

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

főmunkatárs:ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratukat nem adunk vissza.

Dr RUPP KORNÉL GAAL MÓZES,1 frt tlO kr. 
í* frt 40 kr. 
4 fi t SO kr.

Negyed évre 
Fél évre — —
Egész évre —

Megjelenik winden vasárnap.

Kiadja a Franklin-Társuiat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.

iS3siPpjj!f|
SZERKESZTŐI TELEFON.Jelige : Fejtörő az elme sportja.

Suliajda úr kisérte ki a Józsefvárosi pálya­
udvarhoz. Hogy történt, mint történt, de nagyon 
elérzékenyedett, s mikor Jancsit utoljára meg­
csókolta, bizony a kövér Suhajdának még a 
könye is kicsordult.

A kupé ablakából kihajló Sólyom c szóval 
búcsúzott tőle :

Viszontlátásra! . . .

KENYÉR ÉS BECSÜLET.Rovatvezető : Csiszár József (1. K. Bpest. Olyan újság nálunk nincs. — 
Kovászna. A «Vasúti Tisztképző tanfolyam» igazgató­
sága hozzánk nem szokta beküldeni a pályázati hirde- 

,, ,, , , , test s ezért pontos adatokkal nem szolgálhatunk. For-
Egy kutya egy nyulat üldöz, a nyúl 90 ugrassál duljon tehát Zay Adolf miniszteri tanácsos úrhoz 

előbbre van s 5 ugrást tesz azon időben, melyben a (vili. kér. Luther-uteza 3.) részletesebb utasításokért. — 
kutya 4-et tesz. Már ha két nyúlugrás mekkorasága a t B. K. Nagyvárad. Hát feltételezi maga azt mirólunk, 
kutyának 5 ugrásával egyenlő, hány ugrást kell a i hogy mi az egyes intézetek értesítői felett úgy rendel- 
kutyának tennie, hogy e nyulat utolérje ? ! kezünk, hogy azokból tetszés szerint küldhetünk példá­

nyokat annak a kinek tetszik ? Aztán meg mi közvetí­
tésre nem vállalkozunk ám! — E. Gy. Elek. Vegye 
meg a táblát s köttesse be bármely könyvkötővel. — 
K. <). Lippa. Rendelje meg kiadóhivatalunkban Szász 
Károly «A versszavalás elméleti és gyakorlati kézi-

II. >1. Kis-

V. ,1.
17Regény az ifjúság számára.

Irta Gaal Mózes. Illusztrálta Neogrády Antal.
Számtani kérdés:

Az orvos-egyetem dékánja a fekete táblára 
kifüggesztetett egy felszólítást, mely az orvos- 
növendékeknek szólott. Ékes tollal Írott felszólí­
tás volt az, legnemesebb fényében tüntette fel

igazi hivatását, s végül felszólította, hogy
az

Földrajzi kérdés : Suliajda úr pedig napokig azt hajtogatta :
Be nagy kár volna érte, ha . . . Istenem, be

orvos
a kinek kedve volna a kolera-járványtól meg- j 
támadott vidékre menni, az bárom nap alatt j nagy kár volna! 
jelentkezzék a dékáni hivatalban.

Az orvos-növendékek legnagyobb része fázott i 
még csak a gondolattól is, hogy odamenjen s
életét koczkáztassa. A kinek esetleg kedve volt is [ Az ifjú kolera-orvos éjfél után két órakor érke 
reá, azt a szülei nem engedték. i zett meg a kolozsvári állomásra. A bérkocsisok

Az első, a ki a dékánnál jelentkezett, Sólyom szinte hajba kaptak egymással, hogy melyik vigye
őt be a városba. Sólyom János úgy döntötte el a

Hogy nevezik azt a Biharmegyei községet, mely a 
Sebes-Kőrös mellett, fekszik? Közelében van az
Igricze vagy Pesterei barlang, melynek szádája a könyve» ez. munkáját. Ara I Irt 20 kr. 
vonatról is látszik, s odább délre van a Kalotai'bar CzeU; Föle« % pénzintézetekhez szoktak menni, de fel­

veszik a Minisztériumokba es inas hivatalokba is. Pályát 
ajánlani annak, a kinek hajlamait és természetét nem 
ismerjük, igen bajos dolog. — N. K. Cziffer. Az eddigi 
évfolyamok mindég január 1 -én kezdődtek; a jövő év­
folyamot azonban október elsején kezdjük.

lang. XXV. FEJEZET.
Történelmi kérdés :

Melyik római császár volt az, a ki egy ideig apósa 
vezetése mellett uralkodott ? Alatta foglalta el Ala rich 
Rómát.

A halál országában.

K. E.
1 Padló. Helyes volt. —■ T. IÁ. Sárosszék. Az érettségi 

tételek közlését tervbe vettük mi is. Több diákszólást is 
kaptunk, de, hogy azokat épen a szünidőben fogjuk-e 
közölni, azt előre nem mondhatjuk meg. — IÁ. A. 
Debreczen. Vegyük a dolgot úgy, a mint van: maga 
látott egy képet, «mely a csatába rohanó Petőfit hős 
honvédeket vezetve ábrázolja», azt kérdezi tőlünk, hogy 
azt a képet hol szerezhetné meg. Nem veszi észre, hogy 
milyen furcsa egy kérdés ez? Epen olyan, mintha mi 
arra kérnők magát, hogy mondja meg nekünk, hogy 
hol olvastunk mi arról a bizonyos nürnbergi tölcsérről, 
mert szeretnénk bírni hiteles leírását, hogy alkalomadtán 
elkészíttethessük. ----- T. IÁ. Sárosszék. A kérdezett lap 
czíme : Le Progrés. Kiadóhivatala Gyár-utcza 24. szám 
alatt van. — A. hullócsillag czímü vers valamivel 
jobb az eddigieknél, de nekünk még mindég nem elég jó.

Természetrajzi kérdés:
M i a neve annak az állatnak. melynek egész szei ve- 

zete alkalmas a hegyen való mászkáíásra és ugrálásra ? 
Szőre durva, hosszú, feje aránylag rövid, homloka 
széles, orra keskeny: fejét két sarlóidomú rovátkos 
szarv díszíti.

■líuiuH volt.
vitát, hogy be sem akart menni, hanem egy apa-

azon
Az öreg, bozontos szemöldökű professzor, kinek

országszerte hire volt nyersesége és rengeteg hidal gyékényes szekeret fogadott, s el indúlt 
tudománya miatt, megveregette a «fiatal kolléga» 
vállát, azt mondta, hogy hivatásának nemes tuda­
tával lür és majd lesz reá gondja, ha visszatér

nyomban forda felé.
Arra a vidékre küldöttek ki őt.
A kocsis tömzsi, deres bajuszéi székely volt, a 

ki valahonnan Csíkból vetődött a Mezőségre. 
A lovait még most is «csá»-val hajtotta, mint a 
esikiek szokták.

Kép rejtvény.

M 9

#GWD

a csatatérről.
Sólyom János tudta, hogy minő rémes csatatér 

az, hova indul, de a fiatal lelkesedvs vele csak a 
feladat nagyszerűségét láttatta. TFa a szenvedők 
áldása, a megfélemlettek bizalma fogadja, 
fog visszariadni még a halaitól

Sziváknénak azt mondta, hogy haza meg) 
nehány hétre a szüleihez, a szobát ne adja ki 
másnak bérbe.

Nem én, soha! Tisztelhetem a kedves apja 
urát, azt a jó szavú, nyájas rokont.

A kinevezési okmánynyal s egyeli fontos iratok­
kal, melyeket a minisztériumban állítottak ki 
neki, elindult.

— Aztán nem fél az úr a kolerától?—bölleuté 
ki a kurta pipaszár mellől, melyet a világ minden 
kincséért sem vett volna le az agyaráról. — Mert

Teljes ellátásra 2 vagy :i vidéki tanulót elfogad 
Budapesten lakó keresztény család. Külön szoba. Czim: 
ihr. Kuliulek Antal, ,c Vili.. Jözsef-kiirút K'b III. mi. 74.

nem
sem.

erre felé nagy baj van ám. A papoknak jó aratása 
volna, ha temetni mernének! . . .

— Nem félek, bátya, ha félnék, úgy hiszem,
viszonzá János.

// / Gyűjtök figyelmébe!! !
VILÁGPOSTA.81«

czhn alatt érdekes tartalmú képeslevelezölap és 
levélbélyegujság jelent meg.

Előfizetési ára egész évre 2 frt, félévre I frt. 
A lap kiadóhivatala Faludi Zsigmond előnyei 
ismert lcvélbúlyegiizletében VII., Erzsébet-kör a l 

2,S', szám alatt vau.

Megfejtési batáridő 1899. augusztus 20.
A 31. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Irodalomtörténeti kérdés: Faludy Ferencz, szüle­
tett 1704-ben Németújvárott, meghalt Rohonczon 
1779-ben Történelmi kérdés: Kosciuszko Tűddé. 
Csengey Gusztáv : A fogoly lengyel. Képrejlvény: 
Nem szabad az, ki önmagán uralkodni nem tud.

jöttem volna erre felé
A már úgy van, uram ! Ekkor a nyomorúság 

azt tartom még a hatvanharmadiki döghullás 
volt, pedig a már aztán Isten igazában nagy volt. 
Apámnak Csik-Szép vizen öt darab marhája egy

nem

som

sell

FRANKIIN-TÁRSULJU K!0»D*JA.

-dl

I . Äs:

: Vs. í - v

II

"<
? v

sy
ri.

-


